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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

26 september 2001 26 septembre 2001

tot regeling van de medische bescherming
van de leden van de politiediensten

(ingediend door de heer Daniël Vanpoucke)

réglant la protection médicale
des membres des services de police

(déposée par M. Daniël Vanpoucke)

Krachtens het zogenaamde mammoetbesluit, dat
de rechtspositie van het personeel van de politie-
diensten regelt, genieten sommige personeelsleden
kosteloze geneeskundige verzorging en andere een
hospitalisatieverzekering. De indiener stelt voor dat
alle personeelsleden gratis gezondheidzorgen zou-
den genieten.

Voorts bepaalt de rechtspositieregeling dat het
recht op kosteloze gezondheidszorgen slechts geldt
wanneer de zorgen worden verstrekt door of op voor-
schrift van een door de overheid erkende arts. De
indiener stelt voor dat alle artsen deze zorgen mo-
gen verlenen.

En vertu de l’arrêté royal « mammouth », qui rè-
gle la position juridique du personnel des services
de police, certains membres du personnel bénéfi-
cient de la gratuité des soins de santé, tandis que
d’autres bénéficient d’une assurance hospitalisation.
L’auteur propose que l’ensemble du personnel béné-
ficie de la gratuité des soins de santé.

L’arrêté royal précité prévoit par ailleurs que le droit
aux soins de santé gratuits s’applique uniquement
dans les cas où ces soins ont été dispensés ou pres-
crits par un médecin agréé par l’autorité. L’auteur
propose que la gratuité s’applique indépendamment
du médecin qui dispense les soins.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Les membres de l’ancien corps de la gendarmerie
bénéficiaient déjà d’une protection médicale gratuite.
Profitant de la réforme des polices et de la création
d’un statut unique, le gouvernement a décidé d’étendre
le bénéfice de cette protection médicale gratuite aux
membres du service de police intégré. Les disposi-
tions organisant cette protection font l’objet de la Par-
tie X, Titre Ier, articles X.I.1er à X.I.8 de l’arrêté royal
du 30 mars 2001 portant la position juridique du per-
sonnel des services de police (Moniteur belge du 31
mars 2001).

Le recours à une loi pour modifier des dispositions
prises par le Roi se justifie en raison du prescrit de
l’article 184 de la Constitution, tel qu’il a été modifié
(Moniteur belge du 31 mars 2001) :

« L’organisation et les attributions du service de po-
lice intégré, structuré à deux niveaux, sont réglées par
la loi.

Les éléments essentiels du statut des membres du
personnel du service de police intégré, structuré à deux
niveaux, sont réglés par la loi. »

L’auteur estime que le droit aux soins de santé gra-
tuits constitue un élément essentiel du statut du per-
sonnel de la police et qu’il doit dès lors être inscrit
dans la loi. Il souhaite par ailleurs profiter de l’occa-
sion pour corriger un certain nombre d’anomalies dans
l’arrêté royal.

L’auteur souhaite tout d’abord que l’ensemble du per-
sonnel des services de police bénéficie de la gratuité
des soins de santé, y compris donc tous les membres
des cadres administratif et logistique. Par rapport à ce
qui est actuellement prévu dans l’arrêté royal précité,
la disposition autorisant le ministre à établir, pour les
corps administratif et logistique, une liste limitative des
fonctions pouvant bénéficier de la gratuité des soins
de santé n’a donc pas été retenue. L’auteur ne voit en
effet aucune raison de refuser la gratuité des soins de
santé à certaines catégories de personnel des cadres
administratif et logistique. L’article 2, alinéa 2, définit
de façon précise ce qu’il y a lieu d’entendre par « soins
de santé ».

Les soins peuvent être dispensés par tous les pres-
tataires de soins visés à l’arrêté royal n° 78 du 10 no-
vembre 1967 relatif à l’exercice de l’art de guérir, de

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De leden van het vroegere rijkswachtkorps konden
reeds een beroep doen op de kosteloze medische be-
scherming. Met de politiehervorming en het tot stand
komen van een uniform politiestatuut heeft de regering
beslist om de toekenning van deze kosteloze medi-
sche bescherming ook uit te breiden naar de leden van
de geïntegreerde politiedienst. Deze regeling werd uit-
gewerkt in deel X., Titel I. artikel X.I.1. tot X.I.8.van het
koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van
de rechtspositie van het personeel van de politiediensten
(B.S., 31 maart 2001).

De wijziging bij wet van een aangelegenheid die door
de Koning werd geregeld vindt haar verantwoording in
de bepalingen van artikel 184 van de Grondwet dat
dienaangaande werd gewijzigd (B.S., 31 maart 2001):

«De organisatie en de bevoegdheid van de geïnte-
greerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus,
worden bij wet geregeld.

De essentiële elementen van het statuut van de per-
soneelsleden van de geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus, worden bij wet geregeld.»

De indieners zijn van mening dat het recht op koste-
loze geneeskundige verzorging wel degelijk een es-
sentieel element vormt van het politiestatuut en der-
halve in de wet moet worden ingeschreven. Van deze
gelegenheid willen de indieners gebruik maken om een
aantal ongerijmdheden in het koninklijk besluit aan te
passen.

In de eerste plaats willen de indieners de kosteloze
geneeskundige verzorging openstellen voor alle leden
van de politiediensten. De regeling geldt dus ook voor
alle leden van het administratief en logistiek kader. Hier-
bij wordt een wijziging aangebracht in de regeling zo-
als die door het genoemde koninklijk besluit werd be-
paald en die de minister de bevoegdheid verleent voor
het administratieve en logistieke korps een limitatieve
lijst op te stellen van de functies die voor de kosteloze
geneeskundige verzorging in aanmerking kunnen ko-
men. De indieners zien geen enkele reden om bepaalde
categorieën administratief en logistiek personeel de
mogelijkheid van die kosteloze geneeskundige verzor-
ging te ontzeggen. Artikel 2, tweede lid geeft een dui-
delijke omschrijving van wat onder de term gezond-
heidszorg moet worden verstaan.

Voor het verstrekken van de zorgverlening komen
alle zorgverstrekkers in aanmerking die bedoeld wor-
den in het koninklijk besluit nummer 78 van 10 novem-
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l’art infirmier, des professions paramédicales et aux
commissions médicales. En ce qui concerne les éta-
blissements de soins, le membre du personnel ne pourra
s’adresser qu’à ceux visés dans la loi sur les hôpi-
taux, coordonnée le 7 août 1987. Ce sont en effet ces
mêmes établissements qui entrent en ligne de compte
pour les remboursements dans le cadre de l’assurance
maladie.

Cette disposition s’écarte également de l’arrêté royal
précité du 30 mars 2001, qui prévoit l’établissement,
par le ministre, d’une liste exhaustive des prestataires
de soins qui entrent en ligne de compte pour la gratuité
des soins. Une telle disposition soulève en effet de
nombreuses objections.

Tout d’abord, le gouvernement a déjà pris des me-
sures pour ramener à 50 ans l’âge de l’inscription auprès
d’un généraliste attitré. Les dispositions de l’arrêté royal
sont donc en contradiction avec les efforts consentis
par le gouvernement pour inciter la population à choi-
sir un généraliste attitré.

Ensuite, le ministre a précisé, en réponse à une ques-
tion orale posée en commission de l’Intérieur, des Af-
faires générales et de la Fonction publique, que le chef
de corps pouvait, à titre de mesure transitoire, décider
que tous les médecins de sa zone entraient en ligne de
compte pour la gratuité des soins. Une telle délégation
de compétences paraît exorbitante. C’est la raison pour
laquelle la proposition opte pour une disposition légale
conforme à l’interprétation du ministre et en vertu de
laquelle la protection médicale gratuite s’applique quel
que soit le prestataire de soins.

Enfin, il convient de maintenir la relation de con-
fiance qui existe entre les membres des services de
police et leur médecin traitant. L’obligation de prendre
un autre médecin anéantirait cette relation de confiance.
En outre, la liberté de choisir son généraliste ne peut
en aucun cas être limitée.

Les autres articles de la présente proposition de loi
reprennent intégralement les dispositions de l’arrêté
royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police et n’appellent donc
aucun autre commentaire.

ber 1967 betreffende de uitoefening van de genees-
kunst, de verpleegkunde, de paramedische beroepen
en de geneeskundige commissies. Daarnaast komen
ook enkel die instellingen in aanmerking die bedoeld
worden in de wet op de ziekenhuizen gecoördineerd op
7 augustus 1987. Enkel deze zorgverstrekking komt
immers in aanmerking voor de terugbetaling door de
ziekteverzekering.

Door deze bepaling wordt eveneens een wijziging
aangebracht aan de regeling zoals die door het ge-
noemde koninklijk besluit van 30 maart 2001 werd vast-
gesteld. Dit artikel voorziet in het opstellen van een
exhaustieve lijst door de minister van de zorgverstrek-
kers die voor het verlenen van de kosteloze medische
bescherming in aanmerking zouden komen. Tegen der-
gelijke regeling kunnen immers tal van bezwaren ge-
maakt worden.

Vooreerst heeft de regering reeds maatregelen ge-
nomen om de leeftijdsgrens voor het aannemen van
een vaste huisarts verlaagd naar 50 jaar. De regeling
zoals die door het koninklijk besluit werd vastgesteld
lijkt bijgevolg in tegenspraak te zijn met de inspannin-
gen die door de regering worden gedaan voor het aan-
houden van een vaste huisarts.

Daarnaast is het zo dat de minister reeds geant-
woord heeft op een mondelinge vraag in de commissie
binnenlandse zaken, algemene zaken en het openbaar
ambt, dat de korpschef als overgangsmaatregel kan
beslissen om elke arts in zijn zone bevoegd te verkla-
ren om de kosteloze medische bescherming te verle-
nen. Dergelijke bevoegdheidstoekenning lijkt buitenspo-
rig en verantwoordt eerder een wettelijke regeling die
aansluit bij de interpretatie van de minister en volgens
welke de kosteloze medische bescherming mag ver-
leend worden door elke zorgverstrekker zoals bedoeld
in dit voorstel.

Ten slotte moet er voor gezorgd worden dat de ver-
trouwensrelatie die nu reeds bestaat tussen de huis-
arts en het lid van de politiediensten in stand wordt
gehouden. De verplichting om een andere arts te ne-
men gaat hier lijnrecht tegen in. Bovendien mag ook de
vrije keuze van de huisarts in geen geval beperkt wor-
den.

De rest van de artikelen van dit wetsvoorstel wer-
den integraal overgenomen uit de bepalingen van het
koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van
de rechtspositie van het personeel van de politie-
diensten, en behoeven derhalve geen verdere commen-
taar.

Daniël VANPOUCKE (CVP)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Sans préjudice des indemnités prévues par la loi du
3 juillet 1967 sur la réparation des dommages résul-
tant des accidents du travail, des accidents survenus
sur le chemin du travail et des maladies professionnel-
les dans le secteur public, les membres du personnel
suivants bénéficient des soins de santé gratuits:

1° le membre du personnel du cadre opérationnel,
tel qu’il est défini à l’article 117 de la loi du 7 décembre
1998 organisant un service de police intégré, structuré
à deux niveaux, dénommée ci-après « la loi »;

2° le membre du personnel du cadre administratif et
logistique, tel qu’il est défini à l’article 118 de la loi.

Les soins de santé visés à l’alinéa 1er comprennent les
soins médicaux, les soins infirmiers, la kinésithérapie,
les soins dentaires, les prothèses, les médicaments et
les hospitalisations, en ce compris les transports en
ambulance.

Art. 3

Le droit aux soins de santé gratuits quel que soit le
prestataire de soins au sens de l’arrêté royal n° 78 du
10 novembre 1967 relatif à l’exercice de l’art de guérir,
de l’art infirmier, des professions paramédicales et aux
commissions médicales ou l’établissement au sens de
la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, auquel
le membre du personnel s’adresse.

Art. 4

Les suppléments d’honoraires, les suppléments pour
l’occupation d’une chambre, les frais privés, les autres
frais qui ne sont pas strictement nécessaires ainsi que
les frais déterminés par le Roi pour les prothèses res-
tent à charge du membre du personnel.

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Onverminderd de vergoedingen bedoeld in de wet
van 3 juli 1967 houdende de schadevergoeding voor
arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en
van het werk en voor beroepsziekten in de overheids-
sector, genieten volgende personeelsleden van de
politiediensten de kosteloze gezondheidszorgen :

1° het personeelslid van het operationeel kader, als
bedoeld in artikel 117 van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus, hierna «de wet» ge-
noemd;

2° het personeelslid van het administratief en logis-
tiek kader, als bedoeld in artikel 118 van de wet.

De in het eerste lid bedoelde gezondheidszorgen
omvatten de medische zorgverstrekking, de verpleeg-
zorgen, de kinesitherapie, de tandverzorging, de pro-
thesen, de medicijnen en de gevallen van hospitalisa-
tie, inclusief het ziekenvervoer.

Art. 3

Het recht op kosteloze gezondheidszorgen geldt
ongeacht de zorgverstrekker zoals bedoeld in het ko-
ninklijk besluit nummer 78 van 10 november 1967 be-
treffende de uitoefening van de geneeskunst, de
verpleegkunde, de paramedische beroepen en de ge-
neeskundige commissies, of instelling zoals bedoeld
in de wet op de ziekenhuizen gecoördineerd op 7 au-
gustus 1987 waartoe het personeelslid zich wendt.

Art. 4

De ereloonsupplementen, de kamersupplementen,
de privé-kosten, de andere niet strikt noodzakelijke
kosten en de door de Koning bepaalde kosten voor pro-
thesen, blijven ten laste van het personeelslid.
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Art. 5

Le membre du personnel pouvant prétendre au rem-
boursement des frais de soins de santé en vertu d’une
assurance qu’il a personnellement contractée ou dont
il peut bénéficier, a l’obligation d’y faire appel au préa-
lable, d’en informer le service médical et de joindre
une quittance des remboursements obtenus en vertu
de cette assurance à toute demande de rembourse-
ment personnel introduite auprès du service médical.

Le droit aux soins de santé gratuits est refusé à
concurrence du montant du remboursement octroyé sur
base de l’assurance visée à l’alinéa 1er.

Art. 6

Le droit aux soins de santé gratuits est refusé:

1° lorsque la privation du droit constitue une condi-
tion visée à l’article 135, alinéa 2, de la loi;

2° lorsque le droit trouve son origine dans une faute
intentionnelle commise par le membre du personnel
concerné.

Art. 7

L’État est subrogé de plein droit dans les droits et
actions des membres du personnel à l’égard des tiers
responsables à concurrence des frais médicaux résul-
tant du fait dommageable et supportés par le service
médical en vertu du droit visé à l’article 2, alinéa 1er.

Art. 8

Le Roi fixe les modalités de la gratuité des soins de
santé.

Le Roi fixe les modalités de remboursement des frais
encourus pour la fourniture de soins de santé à l’étran-
ger ou pendant qu’il est en service auprès des Forces
armées belges en Allemagne, par le membre du per-
sonnel du cadre opérationnel et, lorsqu’ils l’accompa-
gnent, par ses enfants, son conjoint ou la personne
avec qui il est dans une situation de cohabitation, pour
autant qu’ils ne bénéficient à titre personnel d’aucune
couverture en matière de soins de santé en vertu d’une
législation belge ou étrangère.

Art. 5

Het personeelslid dat aanspraak kan maken op de
terugbetaling van kosten voor gezondheidszorgen
krachtens een verzekering door hem persoonlijk ge-
sloten of waarvan hij begunstigde is, heeft de verplich-
ting er voorafgaandelijk een beroep op te doen, de me-
dische dienst hiervan in te lichten en een kwijtschrift
van de krachtens die verzekering genoten terugbeta-
lingen te voegen bij elke aanvraag tot persoonlijke te-
rugbetaling ingediend bij de medische dienst.

Het recht op kosteloze gezondheidszorgen wordt
geweigerd ten belope van het bedrag van terugbetaling
toegekend op basis van de in het eerste lid bedoelde
verzekering.

Art. 6

Het recht op kosteloze gezondheidszorgen wordt
geweigerd :

1° wanneer de ontzegging van het recht een voor-
waarde uitmaakt bedoeld in artikel 135, tweede lid, van
de wet;

2° wanneer het recht zijn oorsprong vindt in een op-
zettelijke fout gepleegd door het betrokken personeels-
lid.

Art. 7

De Staat treedt rechtens in de rechten en vorderin-
gen van de personeelsleden ten aanzien van aanspra-
kelijke derden ten belope van de medische kosten die
voortvloeien uit het schadeverwekkend feit en die ge-
dragen worden door de medische dienst krachtens het
recht bedoeld in artikel 2, eerste lid.

Art. 8

De Koning bepaalt de nadere regels inzake de
kosteloosheid van de gezondheidszorgen.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de terug-
betaling van de kosten voor het verstrekken van ge-
zondheidszorgen in het buitenland of terwijl het in dienst
is bij de Belgische strijdkrachten in Duitsland, opgelo-
pen door het personeelslid van het operationeel kader
en, indien zij het vergezellen, door zijn kinderen, zijn
echtgenote of de persoon waarmee het samenleeft, voor
zover zij niet persoonlijk enige dekking genieten voor
gezondheidszorgen krachtens een Belgische of buiten-
landse wetgeving.
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La situation de cohabitation visée à l’alinéa 2 doit
être établie, avant le départ à l’étranger, conformément
aux articles 1475 à 1479 du Code civil ou, à défaut, par
un certificat de composition de ménage.

20 juin 2001

Het samenleven bedoeld in het tweede lid moet, voor-
afgaand aan het vertrek naar het  buitenland, worden
vastgesteld overeenkomstig de artikelen 1475 tot 1479
van het Burgerlijk Wetboek of, bij gebreke hieraan, door
een getuigschrift van gezinssamenstelling.

20 juni 2001

Daniël VANPOUCKE (CVP)
Paul TANT (CVP)
Luc GOUTRY (CVP)
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